
I N S T A L L A T I O N

D E 	 ⁄  Gebrauchsanleitung  ⁄  Montageanleitung	 02

F R 	 ⁄  Mode d'emploi  ⁄  Instructions de montage	 03

E N 	 ⁄  Instructions for use  ⁄  Assembly instructions	 04

I T 	 ⁄  Istruzioni per l'uso  ⁄  Istruzioni per Installazione	 05

E S 	 ⁄  Modo de empleo  ⁄  Instrucciones de montaje	 06

N L 	 ⁄  Gebruiksaanwijzing  ⁄  Handleiding	 07

D K 	 ⁄  Brugsanvisning  ⁄  Monteringsvejledning	 08

P T 	 ⁄  Instruções para uso  ⁄  Manual de Instalación	 09

P L 	 ⁄  Instrukcja obsługi  ⁄  Instrukcja montażu	 10

C S 	 ⁄  Návod k použití  ⁄  Montážní návod	 11

S K 	 ⁄  Návod na použitie  ⁄  Montážny návod	 12

Z H 	 ⁄  用户手册  ⁄  组装说明	 13

R U 	 ⁄  �Руководство пользователя  ⁄  	

Инструкция по монтажу	 14

F I 	 ⁄  Käyttöohje  ⁄  Asennusohje	 15

S V 	 ⁄  Bruksanvisning  ⁄  Monteringsanvisning	 16

L T 	 ⁄  Vartotojo instrukcija  ⁄  Montavimo instrukcijos	 17

H R 	 ⁄  Upute za uporabu  ⁄  Uputstva za instalaciju	 18

R O 	 ⁄  Manual de utilizare  ⁄  Instrucţiuni de montare	 19

E L 	 ⁄  Οδηγίες χρήσης  ⁄  Οδηγία συναρμολόγησης	 20

S L 	 ⁄  Navodilo za uporabo  ⁄  Navodila za montažo	 21

E T 	 ⁄  Kasutusjuhend  ⁄  Paigaldusjuhend	 22

L V 	 ⁄  Lietošanas pamācība  ⁄  Montāžas instrukcija	 23

S R 	 ⁄  Uputstvo za upotrebu  ⁄  Uputstvo za montažu	 24

N O 	⁄  Bruksanvisning  ⁄  Montasjeveiledning	 25

B G 	 ⁄  �Инструкция за употреба  ⁄  	

Ръководство за монтаж	 26

J P 	 ⁄  取扱説明書  ⁄  施工説明書	 27

U A 	 ⁄  Інструкції з використання  ⁄  Інструкція по збірці	 28

A R 	 	دليل الاستخدام  ⁄  تعليمات التجميع ⁄ 29

T R 	 ⁄  Kullanım kılavuzu  ⁄  Montaj kılavuzu	 30

H U 	 ⁄  Használati útmutató  ⁄  Szerelési útmutató	 31

H E 	 ⁄ 	הוראות שימוש  ⁄  הוראות הרכבה  32

Lesezeichen
Deutsch	 02

Français	 03

English	 04

Italiano	 05

Español	 06

Nederlands	 07

Dansk	 08

Português	 09

Polski	 10

Česky	 11

Slovensky	 12

中文	 13

Русский	 14

Suomi	 15

Svenska	 16

Lietuviškai	 17

Hrvatski	 18

Română	 19

Ελληνικά	 20

Slovenski	 21

Estonia	 22

Latvian	 23

Srpski	 24

Norsk	 25

БЪЛГАРСКИ	 26

日本語	 27

Українська	 28

	عربي 29

Türkçe	 30

Magyar	 31

	עברית 32

AXOR Citterio Select

39862XXX



0 4EN

A S S E M B L Y  (see page 37)

	
 S A F E T Y  N O T E S

	
 Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

	⁄ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable 
standards.

	⁄ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

	⁄ During initial start-up and after servicing, air in the fittings can cause noise. After 
switching the jet on and off about 15 times, the noise will stop.

S P E C I A L  I N F O R M A T I O N  F O R  U K

If installing this product with a pump, please be aware that it has to have negative 
head switching. This product will not function with a positive head pump.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure:� max. 1 MPa	
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa	
Test pressure:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Hot water temperature:� max. 60°C	
Thermal disinfection:� 70°C ⁄ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

A D J U S T M E N T  (see page 37)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination with a 
continuous flow water heater is not recommended.

M A I N T E N A N C E  (see page 39)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in 
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

D I M E N S I O N S  (see page 38)

F L O W  D I A G R A M  (see page 38)

	Normal spray
	Regular

S P A R E  P A R T S  (see page 40)

XXX	 =	 Colors
000	=	 Chrome Plated
130	 =	 Polished Bronze
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
330	 =	 Blue
340	 =	 Brushed Black Chrome
670	 =	 Matt Black
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 Special Colours
990	 =	 Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

extension #43333000 (see page 37)

C L E A N I N G  (see page 41)

O P E R A T I O N  (see page 39)

	⁄ Hansgrohe recommends not to use as drinking water the first half liter of 
water drawn in the morning or after a prolonged period of non-use.

	⁄ Minor leaking may occur briefly at the spout when opening the fitting via 
the lever.

	⁄ Use the lever to open the tap and set the desired temperature. The water 
flow can be paused by pressing the Select button on the face side of the 
spout. When the tap is not used for a longer period of time, f.e. when 
retiring at night or leaving the house, it must be closed completely by 
means of the lever.

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 42)

F A U L T C A U S E R E M E D Y
	⁄ Mixer stiff 	⁄ Cartridge defective, calcified 	⁄ Exchange cartridge

	⁄ Mixer dripping 	⁄ Cartridge defective 	⁄ Exchange cartridge

	⁄ Water escaping at the threaded base 	⁄ connection hoses not completely screwed into basic body 	⁄ Tighten connection hoses by hand

	⁄ O-ring at the connection hose defective. 	⁄ Exchange O-ring

	⁄ Hot water temperature too low 	⁄ Hot water limiter incorrectly set 	⁄ Set hot water limiter

	⁄ Low flow with Select valve after valve replacement 	⁄ Improper Select valve installed 	⁄ Replace Select valve (#98463000)

	⁄ Select button stiff 	⁄ Select button soiled 	⁄ Clean Select button and grease 14x1,5 O-ring (see page )
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M O N T A G E  (zie blz. 37)

	
 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

	
 Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te 
worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

	⁄ Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

	⁄ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

	⁄ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

	⁄ Bij het eerste gebruik en na onderhoudswerkzaamheden kan door lucht in de ar-
matuur een geluid ontstaan. Na ca. 15 activeringen van de armatuur is het geluid 
verdwenen.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max.� max. 1 MPa	
Aanbevolen werkdruk:� 0,1 - 0,5 MPa	
Getest bij:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Temperatuur warm water:� max. 60°C	
Thermische desinfectie:� 70°C ⁄ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

I N S T E L L E N  (zie blz. 37)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie met een doorstromer is 
een warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

O N D E R H O U D  (zie blz. 39)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en volgens plaatselijk 
geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een 
keer per jaar)

M A T E N  (zie blz. 38)

D O O R S T R O O M D I A G R A M  (zie blz. 38)

	Normale douchestraal
	Douchestraal

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 40)

XXX	 =	 Kleuren
000	=	 Verchroomd
130	 =	 Polished Bronze
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
330	 =	 Blauw
340	 =	 Brushed Black Chrome
670	 =	 Matt Black
800	 =	 RVS-look
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 speciale kleuren
990	 =	 Polished Gold-Optic

T O E B E H O R E N  (behoort niet tot het leveringspakket)

Verlengstuk #43333000 (zie blz. 37)

R E I N I G E N  (zie blz. 41)

B E D I E N I N G  (zie blz. 39)

	⁄ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere stagnatietijden de eerste 
halve liter niet als dinkwater te gebruiken.

	⁄ Bij het openen van de armatuur via de hendelgreep kann kort een kleine 
hoeveelheid water aan de uitloop ontsnappen.

	⁄ Via de hendelgreep wordt de armatuur geopend en de gewenste tempe-
ratuur ingesteld. Met de aan de Select-knop aan de kopzijde van de uit-
loop kan de waterstroom onderbroken worden. Bij langdurig niet-gebruik, 
bv. 's nachts of bij het verlaten van het huis, moet de armatuur door middel 
van de hendelgreep volledig gesloten worden.

K E U R M E R K  (zie blz. 42)

S T O R I N G O O R Z A A K O P L O S S I N G
	⁄ Bediening zwaar 	⁄ Kardoes defect of verkalkt 	⁄ Kardoes uitwisselen

	⁄ Mengkraan lekt 	⁄ Kardoes defect 	⁄ Kardoes uitwisselen

	⁄ Lekkage op montageschacht 	⁄ Aansluitslangen niet geheel in kraanhuis vastgedraaid 	⁄ Aansluitslangen handvast aandraaien

	⁄ O-ring van aansluitslang defect 	⁄ O-ring uitwisselen

	⁄ Temperatuur van warm water te laag 	⁄ Heetwaterbegrenzer verkeerd ingesteld 	⁄ Heetwaterbegrenzer instellen

	⁄ Laag debiet met geopende Select-klep na de vervanging 
van de klep

	⁄ Verkeerde Select-klep ingebouwd 	⁄ Select-klep vervangen (#98463000)

	⁄ Select-knop stroef 	⁄ Select-knop vuil 	⁄ Select-knop reinigen en O-ring 14x1,5 insmeren (zie blz. )
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施工方法 (次のページを参照 37)

	
安全上の注意
	
施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手袋をはめてください.

	
給水・湯の圧力差は0.1(MPa)以内としてください.

施工上の注意
	⁄ 製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認してください. 施工後のキズ
等のお申し出はお断りさせて頂いています.

	⁄ 配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, および試験を行ってください.

	⁄ 施工行う地域に適用される関連法規をお守りください.

	⁄ 初回起動時およびメンテナンス作業後, 水栓内の空気でノイズが発生するこ
とがあります. 水栓を約15回使用すると, ノイズが低減します.

技術資料
使用圧力:� 最大 1 MPa 
推奨使用水圧:� 0,1 - 0,5 MPa 
耐圧試験圧力:� 1,6 MPa 
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
給湯温度:� 最大 60°C 
お湯による高温消毒:� 70°C ⁄ 4 分
この製品は飲料水での使用が前提となっています (日本においては水道法に適
合する飲料水) !

アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでください!

調整 (次のページを参照 37)

お湯の流量制限の設定方法. 瞬間湯沸かし器をご利用の際はお湯の流
量制限はしないでください.

メンテナンス (次のページを参照 39)

逆止弁は, EN 806-5に従って定期的 (少なくとも年に1回) に確認をして
ください (日本においては関連法規に従ってください).

寸法 (次のページを参照 38)

流量曲線図 (次のページを参照 38)

	通常吐水
	シャワー吐水

スペアパーツ (次のページを参照 40)

XXX	 =	 仕上げ色
000	 =	 Chrome
130	 =	 Polished Bronze
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
330	 =	 Blue
340	 =	 Brushed Black Chrome
670	 =	 Matt Black
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 Special Colours
990	 =	 Polished Gold-Optic

スペシャルパーツ (別手配部品)

延長部材 #43333000 (次のページを参照 37)

お手入れ方法 (次のページを参照 41)

使用方法 (次のページを参照 39)

	⁄ ハンスグローエは, 朝または長い間使用されなかった後に吐水する
最初の0.5リットルは飲料水として使用しないことをお勧めします.

	⁄ レバーハンドルで水栓を開いた際に, 短いあいだ吐出口から水が僅
かしか出ないことがあります.

	⁄ レバーハンドルで吐・止水と温度調整をします. スパウトの前面にあ
るSELECTボタンでも止水することができます. 長時間使用しない場
合, 例えば, お休みや外出の際は, 必ずレバーハンドルで止水をして
ください.

認証について (次のページを参照 42)

症状 原因 対応策
	⁄ 水栓の開閉が重い 	⁄ カルキによるカートリッジ不具合 	⁄ カートリッジを交換してください
	⁄ 水栓の水漏れ 	⁄ カートリッジの不良 	⁄ カートリッジを交換してください
	⁄ 固定ネジ部分から水が漏れる 	⁄ 接続ホースが本体に完全にねじ込まれていない 	⁄ 接続ホースを手で増し締めしてください

	⁄ 接続ホースのOリングの不具合 	⁄ Oリングを交換 してください
	⁄ 吐水温度が低すぎる 	⁄ 温度リミッターの設定が正しくない 	⁄ 温度リミッターを設定してください
	⁄ Selectバルブを交換した後, 流量が少ない 	⁄ 誤ったSelectバルブを取り付けている 	⁄ Selectバルブを交換してください (#98463000)

	⁄ Selectボタンが重い 	⁄ Selectボタンが汚れている 	⁄ Selectボタンを清掃して, Oリング14x1,5にグリースを塗
ってください (次のページを参照 )
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التركيب )راجع صفحة 37(

	
تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث أخطار الإنحشار أو الجروح.
	
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد متعادلين في الضغط.

تعليمات التركيب
قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من خلوه من أية تلفيات ناتجة ⁄	

عن النقل. بعد القيام بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 
تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه طبقاً للمعايير السارية.⁄	
يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة وفقاً للوائح الخاصة بكل بلد.⁄	
قد يحدث صوت بسبب الهواء المخزون في الخلاط عند استخدامه لأول مرة أو بعد ⁄	

إجراء أعمال الصيانة عليه. ويختفي هذا الصوت بعد حوالي 15 مرة من استخدام 
الخلاط.

المواصفات الفنية
الحد الأقصى 1 ميجابسكال  ضغط التشغيل: 
�:ضغط التشغيل الموصى به 	0,1 - 0,5 ميجابسكال
�:ضغط الاختبار 	1,6 ميجابسكال
� (PSI 1 ميجابسكال = 10 بار = 147)
�:درجة حرارة الماء الساخن C°60 الحد الأقصى
�:تعقيم حراري C°70 ⁄ 4 الدقيقة

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!
وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!
الضبط )راجع صفحة 37(

ضبط تحديد المياه الدافئة. لا ينصح باستخدام محدّّد المياه الدافئة مع سخان 
المياه الوقتي.

الصيانة )راجع صفحة 39(

 EN 806-5 يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب المواصفة
وذلك طبقاًً للوائح الوطنية أو الإقليمية )مرة واحد سنوياًً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 38(

رسم للصرف )راجع صفحة 38(
رشاش عادي 	

الدش 	
قطع الغيار )راجع صفحة 40(

الألوان 	= 	XXX
كروم 	= 	000

Polished Bronze 	= 	130
Brushed Bronze 	= 	140

Brushed Gold-Optic 	= 	250
Polished Redgold 	= 	300
Brushed Redgold 	= 	310

أزرق 	= 	330
Brushed Black Chrome 	= 	340

Matt Black 	= 	670
مظهر الإستنليس ستيل 	= 	800

Brushed Nickel 	= 	820
ألوان خاصة 	= 	950

Polished Gold-Optic 	= 	990
ملحقات خاصة )غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

وصلة إطالة 43333000# )راجع صفحة 37(
التنظيف )راجع صفحة 41(
التشغيل )راجع صفحة 39(

تنصح شركة هانزجروهي Hansgrohe بعدم استخدام أول نصف لتر من ⁄	
الماء لغرض الشرب وذلك في الصباح أو بعد توقف استخدام الماء لفترات 

طويلة نسبياًً.
من الممكن تسرب القليل من الماء لفترة قصيرة من مكان تصريف الماء ⁄	

عند فتح الصنبور عن طريق المقبض الرافع.
عن طريق المقبض الرافع يتم فتح صنبور المياه وتحديد درجة الحرارة ⁄	

المرغوبة. وعن طريق مفتاح الاختيار الموجود بواجهة الصرف يمكن 
ايقاف انسياب المياه لفترات قصيرة. في حالة عدم الاستخدام لفترة طويلة، 
على سبيل المثال أثناء الليل أو عند مغادرة المنزل، يجب إغلاق صنبور 

المياه عن طريق المقبض الرافع.
شهادة اختبار )راجع صفحة 42(

العلاج والإصلاحالسببالعطل
	⁄الخلاط ثقيل الحركة⁄	 	⁄الخرطوشة تالفة، تراكم عليها الجير قم بتغيير الخرطوشة
	⁄تساقط قطرات مياه من الخلاط⁄	 	⁄الخرطوشة تالفة قم بتغيير الخرطوشة
	⁄خروج الماء من جزء التثبيت⁄	 خراطيم التوصيل ليست مربوطة في الجزء الرئيسي 

بشكل كامل
⁄	 اربط خراطيم التوصيل بيدك

⁄	 	⁄الحلقة الدائرية الخاصة بخرطوم التوصيل تالفة قم بتغيير الحلقة الدائرية
	⁄درجة حرارة الماء الساخن منخفضة للغاية⁄	 	⁄محدد الماء الساخن مضبوط بشكل خاطيء قم بضبط محدد الماء الساخن
انسياب ضعيف في حالة فتح صمام سليكت Select بعد ⁄	

استبدال الصمام
⁄	 	⁄تم تركيب صمام سليكت Select خاطئ Select (#98463000) استبدل صمام سليكت

	⁄مفتاح سليكت Select صعب الوصول إليه⁄	 	⁄مفتاح سليكت Select متسخ  14x1,5 وشحّم حلقة الدائرية Select نظف مفتاح سليكت
)راجع صفحة (



3 0TR

M O N T A J I  (bakınız sayfa 37)

	
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanmaları önlemek için eldiven 
kullanılmalıdır.

	
 Sıcak ve soğuk su bağlantıları arasında büyük basınç farklılıkları varsa, bu basınç 
farklılıklarının dengelenmesi gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

	⁄ Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları yönünden kontrol edilmelidir. Mon-
taj işleminden sonra nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk üstlenilmemektedir.

	⁄ Boruların ve armatürün montajı, yıkanması ve kontrolü geçerli normlara göre 
yapılmalıdır.

	⁄ Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

	⁄ İlk çalıştırma sırasında ve bakım çalışmalarından sonra armatürdeki hava nedeniyle 
bir ses meydana gelebilir. Armatürü yaklaşık 15 kez etkinleştirdikten sonra ses 
ortadan kalkar.

T E K N I K  B I L G I L E R

İşletme basıncı:� azami 1 MPa	
Tavsiye edilen işletme basıncı:� 0,1 - 0,5 MPa	
Kontrol basıncı:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Sıcak su sıcaklığı:� azami 60°C	
Termik dezenfeksiyon:� 70°C ⁄ 4 dak

Ürün sadece şebeke suyu için tasarlanmıştır!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

A Y A R L A M A  (bakınız sayfa 37)

Sıcak su sınırlamasının ayarlanması. Sıcak su kilidinin sürekli ısıtıcıyla kullanıl-
ması tavsiye edilmez.

B A K I M  (bakınız sayfa 39)

EN 806-5 ve ulusal standartlar doğrultusunda Çek valfler düzenli olarak 
kontrol edilmelidir. (en az yılda bir kez)

Ö L Ç Ü L E R I  (bakınız sayfa 38)

A K I Ş  D I Y A G R A M I  (bakınız sayfa 38)

	Normal duş
	Püskürtme başlığı

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bakınız sayfa 40)

XXX	 =	 Renkler
000	=	 Krom
130	 =	 Polished Bronze
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
330	 =	 Mavi
340	 =	 Brushed Black Chrome
670	 =	 Matt Black
800	 =	 Paslanmaz Çelik-Optik
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 özel renk
990	 =	 Polished Gold-Optic

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R  (Teslimat kapsamına dahil değildir)

Uzatma #43333000 (bakınız sayfa 37)

T E M I Z L E M E  (bakınız sayfa 41)

K U L L A N I M I  (bakınız sayfa 39)

	⁄ Hansgrohe sabahları uzun durgunluk süresi sonrasında ilk yarım litre suyun 
içme suyu olarak kullanılmamasını önerir.

	⁄ Armatürü kol üzerinden açarken çıkış kısmından kısa süre az miktarda su 
çıkabilir

	⁄ Kol tutamağı üzerinden armatür açılır ve istenilen sıcaklık ayarlanır. Çıkış 
kısmındaki alın tarafında bulunan seçme düğmesi ile su akışı duraklatı-
labilir. Örneğin geceleri veya evden çıkarken armatürün kol tutamağı 
üzerinden tamamen kapatılması gerekir.

K O N T R O L  I Ş A R E T I  (bakınız sayfa 42)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  İ T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti	
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20⁄C	
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul	
Telefonu:� (0-212) 273 07 30	
Faks:� (0-212) 273 07 40	
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markası:� Hansgrohe	
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi	
Garanti Süresi:� 2 YIL	
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Satıcı Firmanın:� 	
Unvanı:� 	
Adresi:� 	
Telefonu:� 	
Faks:� 	
e-posta:� 	
Fatura Tarih ve Sayısı:� 	
Marka ve Modeli:� 	
Teslim Tarihi ve Yeri:� 	
Yetkilinin İmzası:� 	
Firmanın Kaşesi:�

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

A R I Z A S E B E P Y A R D I M
	⁄ Batarya kullanımı ağırlaşıyor 	⁄ Kartuş Bozulmuş ve kireçlenmiş olabilir 	⁄ Kartuşu değiştirin

	⁄ Batarya su damlatıyor 	⁄ Kartuş bozuk olabilir 	⁄ Kartuşu değiştirin

	⁄ Sabitleme kutusundan su çıkışı 	⁄ Bağlantı hortumları ana gövdeye tamamen vidalanmamış 	⁄ Bağlantı hortumlarını elinizle sıkın

	⁄ Bağlantı hortumundaki O-ring arızalı 	⁄ O-ringi değiştirin

	⁄ Sıcak suyun derecesi çok düşük 	⁄ Isı limitleyici düzgün çalışmıyor 	⁄ Isı limitleyiciyi yeniden ayarlayın

	⁄ Valf değişiminden sonra açık seçim valfi ile düşük akış 	⁄ Yanlış seçim valfi takılı 	⁄ Seçim valfini değiştirin (#98463000)

	⁄ Seçim valfi ağır çalışıyor 	⁄ Seçim düğmesi kirli 	⁄ Seçim düğmesini temizleyin ve 14x1,5 O ringi gresleyin 
(bakınız sayfa )
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ 
Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le 
nettoyage ⁄ Garanties ⁄ Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ 
Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ 
Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la 
limpieza ⁄ Garantía ⁄ Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ 
Garantie ⁄ Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ 
Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ 
Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ 
Gwarancja ⁄ Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ 
Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ 
Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触
R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ 

Гарантия ⁄ Контакты
F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus
S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ 

Garanti ⁄ Contacto
L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ 

Garantija ⁄ Kontaktai
H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ 

Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ 
Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ 
επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ 
Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ 
Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ 
Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ 
Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証につい
て ⁄ ご連絡先

U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ 
Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	
T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ 

Temas
H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ 

érintkezés
H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

Reinigung

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com
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